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NOTĂ 
Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI - IANUARIE 2015 

  

Prezentul document conține o listă a actelor adoptate de Consiliu în ianuarie 2015. 1 2  

 

Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative, precum: 

• data adoptării, 

• reuniunea relevantă a Consiliului, 

• numărul documentului adoptat, 

• trimiterea la Jurnalul Oficial, 

• regulile de vot aplicabile, rezultatele votării și, după caz, explicații privind votarea și 

declarațiile consemnate în procesele-verbale ale Consiliului. 

                                                 
1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc. 

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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De asemenea, prezentul document cuprinde informații cu privire la adoptarea unor acte fără caracter 

legislativ pe care Consiliul a decis să le facă publice. 

Documentul este disponibil și pe site-ul internet al Consiliului, la adresa: 

Rezumate lunare ale actelor Consiliului (acte) - Consilium 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa: Documente și publicații - Consilium 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ - numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul internet al Consiliului, la adresa: 

Procese-verbale ale Consiliului - Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2014
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN IANUARIE 2015 

 

Cea de a 3364-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), desfășurată la Bruxelles la 19 ianuarie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind RDC/FDLR 5076/15 

Concluziile Consiliului privind Tunisia 5210/1/15 REV 1 

Decizia (PESC) 2015/77 a Consiliului din 19 ianuarie 2015 de numire a Reprezentantului Special al 
Uniunii Europene în Bosnia și Herțegovina 
JO L 13, 20.1.2015, p. 7–7 

16780/14  

Decizia (PESC) 2015/76 a Consiliului din 19 ianuarie 2015 privind lansarea misiunii PSAC a Uniunii 
Europene în Mali (EUCAP Sahel Mali) și de modificare a Deciziei 2014/219/PESC 
JO L 13, 20.1.2015, p. 5–6 

16413/14 

Decizia (PESC) 2015/78 a Consiliului din 19 ianuarie 2015 privind o misiune de consiliere militară 
PSAC a Uniunii Europene în Republica Centrafricană (EUMAM RCA) 
JO L 13, 20.1.2015, p. 8–12 

5024/15 

Decizie a Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor cu Republica Centrafricană în vederea unui 
acord privind statutul unei misiuni de consiliere militară PSAC a Uniunii Europene în Republica 
Centrafricană 

5127/15 



 

 

10082/15   MN/cm 4 
 DG F 2C  RO 
 

Procedurile scrise încheiate la 19 ianuarie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Regulamentul (UE) 2015/104 al Consiliului din 19 ianuarie 2015 de stabilire, pentru anul 2015, a 
posibilităților de pescuit pentru anumite stocuri de pește și grupuri de stocuri de pește, aplicabile în apele 
Uniunii și, pentru navele din Uniune, în anumite ape din afara Uniunii, de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 43/2014 și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 779/2014 
JO L 22, 28.1.2015, p. 1–163 

17058/15  

Declarații comune ale Consiliului și Comisiei 
Limbă-de-mare în diviziunile VIIIa-b (Golful Biscaya) 
În ceea ce privește declarația făcută în 2013 de către Consiliu „Cu privire la stocurile de limbă-de-mare din Golful Biscaya”, Comisia și Consiliul 
consideră că o reînnoire a nivelului TAC din 2014 este în concordanță cu strategia de recoltare propusă de părțile interesate. 
Consiliul și Comisia reamintesc în acest sens că garanțiile incluse în strategia de recoltare pentru acest stoc, bazată pe o TAC constantă, astfel cum a 
fost propusă de către părțile interesate, vor intra în vigoare începând cu 2016, dacă au fost îndeplinite condițiile incluse în abordarea privind recoltarea, 
cum ar fi o nouă creștere a mortalității prin pescuit până la momentul respectiv. 
 
Pisică de mare marmorată în diviziunile VIa, VIb, VIIa-c, VIIe-k, VIId; VIII și IX 
Consiliul și Comisia iau act de faptul că statele membre au propus măsuri pentru a asigura gestionarea durabilă a populațiilor locale de pisică de mare 
marmorată, pe baza unor studii științifice și în cooperare cu industria pescuitului. Consiliul și Comisia convin asupra faptului că astfel de măsuri ar 
putea justifica activități de pescuit cu capturi accidentale limitate, cu condiția ca aceste măsuri să reziste unei evaluări științifice și ca aceste activități de 
pescuit să fie însoțite de măsuri tehnice naționale adecvate și fiabile din punct de vedere științific în toate statele membre care capturează această 
specie. În plus, Comisia reamintește riscul ca o TAC accidentală să conducă, în viitorul apropiat, la epuizarea rapidă a posibilităților de pescuit în 
cadrul activităților de pescuit care vizează aceste specii. 
În cazul în care avizul CSTEP, aflat în curs de elaborare, este pozitiv și sunt instituite măsuri tehnice naționale adecvate, Comisia va avea în vedere, cât 
mai curând posibil, propunerea tuturor modificărilor adecvate la regulamentul privind posibilitățile de pescuit. 
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Vulpi și pisici de mare 
Consiliul și Comisia recunosc propunerea statelor membre de a utiliza o metodă de calcul diferită pentru TAC de vulpi și pisici de mare. 
După o evaluare științifică de către CSTEP, Comisia va aprecia, cât mai curând posibil, pe baza acesteia, dacă aplicarea acestei metodologii în cadrul 
propunerii sale privind posibilitățile de pescuit pentru 2016 oferă suficiente precauții. 
Consiliul și Comisia convin asupra faptului că este necesară o monitorizare atentă a capturilor în temeiul acestor TAC. Acest lucru impune asigurarea 
de către autoritățile din toate statele membre implicate în aceste activități de pescuit a punerii la dispoziția pescarilor de cunoștințe cât mai vaste pentru 
a identifica și înregistra corect diferitele specii de vulpi și pisici de mare capturate și a identificării corecte a diferitelor specii în momentul debarcării 
capturilor de către organismele comerciale și autoritățile de control.  
 
Cod – efortul de pescuit 
„Având în vedere faptul că trebuie să se ajungă la un acord pentru intrarea în vigoare a regulamentelor privind posibilitățile de pescuit la 
1 ianuarie 2015, Comisia nu se opune aplicării planului modificat privind gestionarea codului atunci când sunt stabilite TAC și limitele efortului pentru 
cod pentru anul următor, dar reamintește declarația sa din cadrul Coreper din 11 noiembrie și din cadrul Consiliului din 18-19 decembrie 2012, urmată 
de lansarea unei acțiuni în anulare a regulamentului de modificare.”  
 
Declarații comune ale Consiliului și Comisiei 
Hering în diviziunile VIIb-c și VIa, sud 
Având în vedere decizia Consiliului de a stabili TAC pentru acest stoc la 0, în urma unui aviz științific, Comisia va evalua această TAC, în cazul în 
care evaluarea comparativă realizată de ICES pentru hering schimbă în mod substanțial evaluarea științifică efectuată. În acest caz, Comisia va analiza 
oportunitatea propunerii, cât mai curând posibil după finalizarea exercițiului de evaluare comparativă, unei modificări a TAC pentru 2015. 
 
Limbă-de-mare în diviziunea IIIa (Kattegat/Skagerrak)   
Comisia și Consiliul iau act de faptul că, în avizul emis pentru stocul de limbă-de-mare din diviziunea IIIa și subdiviziunile 22-24 pentru 2014, ICES a 
declarat că analiza nu a luat în considerare o posibilă reducere a capturii pe unitate de efort (CPUE) pentru limba-de-mare care rezultă din utilizarea 
traulului SELTRA, utilizat în domeniu în ultimii ani. În decembrie 2014, Comisia a solicitat CSTEP să cuantifice această reducere a CPUE dacă este 
posibil sau, în caz contrar, să exprime un aviz la nivel de experți privind posibila reducere a CPUE. De asemenea, Comisia a solicitat ICES să 
reevalueze stocul, până la jumătatea lunii februarie 2015, pe baza presupusei reduceri a CPUE și să prevadă nivelul corespunzător al TAC pentru 2015 
pe baza abordării MSY a ICES. În cazul în care CSTEP emite, în cadrul răspunsului său, un aviz revizuit asupra TAC, Comisia se angajează să ia în 
considerare, în consecință, orice modificări corespunzătoare asupra TAC pentru limbă-de-mare, în cadrul propunerii privind prima modificare a 
regulamentului privind posibilitățile de pescuit preconizată pentru luna martie 2015. 
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Declarația Comisiei și a Belgiei 
Comisia ia act de angajamentul Belgiei de a institui măsuri tehnice pentru creșterea selectivității navelor sale care capturează limbă-de-mare în 
diviziunile VIIa, VIIf și VIIg și care să vizeze reducerea fără întârziere a presiunii exercitate de pescuit asupra acestui stoc. 
 
Belgia se angajează, în special, să crească dimensiunea ochiurilor de la 80 mm la 120 mm pe o secțiune de 3 metri a nadei, de la matca traulului în 
direcția fasciculului la toate beam-traulerele care vizează captura de limbă-de-mare în diviziunile VIIa, VIIf și VIIg, până la 1 aprilie 2015, cel târziu. 
Belgia se angajează să pună în aplicare această măsură în cadrul flotei sale de capturare a limbii-de-mare în diviziunile VIIa, VIIf și VIIg, până la 
1 aprilie 2015, cel târziu. 
 
În urma evaluării de către CSTEP a acestor măsuri, în cazul în care avizul CSTEP afirmă că acestea nu sunt suficiente pentru a reduce mortalitatea prin 
pescuit în cadrul stocului respectiv la nivelul MSY și că ar trebui o reducere suplimentară a mortalității prin pescuit, Comisia se angajează să ia în 
considerare, cât mai curând posibil în 2015, modificări corespunzătoare ale TAC. 
 
Declarația Comisiei, a Franței și a Belgiei 
Limbă-de-mare în diviziunea VIId (estul Canalului Mânecii) 
 
Comisia ia act de angajamentul Franței și al Belgiei de a institui măsuri tehnice care să vizeze reducerea fără întârziere a presiunii exercitate de pescuit 
asupra stocului de limbă-de-mare în diviziunea VIId. 
 
Franța se angajează să pună în aplicare, începând cu 1 ianuarie 2015, o serie de măsuri de gestionare naționale: (i) obligativitatea obținerii de către 
navele de pescuit franceze care capturează peste 300 kg de limbă-de-mare pe an a unei licențe de pescuit specifice pentru limbă-de-mare în diviziunea 
VIId, (ii) reducerea cu 10 % a numărului de zile pe mare admisibile pentru navele franceze care utilizează plase de fund și beam-traule, (iii) stabilirea 
unei lungimi maxime totale nete de un kilometru pentru fiecare metru din lungimea navei pentru navele care utilizează plase de fund, (iv) echiparea 
tuturor navelor de pescuit franceze cu licență care capturează limbă-de-mare în diviziunea VIId cu un sistem de monitorizare a navelor (VMS), (v) 
punerea în aplicare a interzicerii definitive a pescuitului în patru pepiniere de limbă-de-mare în conformitate cu articolul 8 din regulamentul privind 
politica comună în domeniul pescuitului cu privire la instituirea zonelor de refacere a stocurilor de pește, și anume în golfurile Veys, Seine, Somme și 
Canche, în care abundă puietul de limbă-de-mare, (vi) anularea efortului depus până în prezent în aceste zone de pepinieră, astfel încât să se evite 
deplasarea acestuia în zonele adiacente. 
 
Belgia se angajează să crească dimensiunea ochiurilor de la 80 mm la 120 mm pe o secțiune de 3 metri a nadei, de la matca traulului în direcția 
fasciculului la toate beam-traulerele care vizează captura de limbă-de-mare în diviziunea VIId, până la 1 aprilie 2015, cel târziu. De asemenea, Belgia 
se angajează să aplice măsurile convenite de Franța în conformitate cu punctul (v), și anume cu privire la interzicerea permanentă a pescuitului. 
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Comisia se angajează să supună măsurile prezentate de Franța și Belgia evaluării științifice de către CSTEP, cât mai curând posibil. 
În cazul în care avizul CSTEP afirmă necesitatea unei reduceri suplimentare a mortalității prin pescuit pentru atingerea nivelului MSY, Franța, Belgia 
și Comisia sunt de acord ca acest lucru să fie realizat prin punerea în aplicare a unor măsuri suplimentare de gestionare în cursul anului 2015, cu 
condiția ca avizul CSTEP să afirme faptul că astfel de măsuri suplimentare sunt suficiente pentru a reduce mortalitatea prin pescuit până la atingerea 
nivelului MSY, sau prin revizuirea nivelului TAC în cursul anului 2016 cel târziu, dacă este cazul. În acest caz, Comisia se angajează să propună un 
nivel al TAC care să ia pe deplin în considerare avizul CSTEP. 
 
Declarația comună a Consiliului și a Comisiei 
Consiliul și Comisia remarcă faptul că regulamentele privind posibilitățile de pescuit includ o serie de TAC pentru stocuri pentru care există informații 
limitate cu privire la starea lor și care au o importanță economică redusă sau care nu constituie decât capturi accidentale sau care prezintă niveluri 
scăzute de exploatare a cotelor. 
 
În această privință, Consiliul și Comisia reamintesc declarația referitoare la aceste stocuri pe care au formulat-o în 2014 și constată faptul că percepția 
asupra statutului oricăruia dintre aceste stocuri nu s-a modificat semnificativ în 2014. Prin urmare, Consiliul și Comisia consideră în continuare că este 
oportun să limiteze capturile la nivelurile TAC fixate pentru 2014 sau sub aceste niveluri. În acest scop și fără a aduce atingere dreptului de inițiativă al 
Comisiei și prerogativelor Consiliului în temeiul articolului 293 alineatul (1) din TFUE, Comisia și Consiliul consideră că, în acest stadiu, ar fi de dorit 
să se mențină nivelul TAC din 2014 pentru stocurile enumerate mai jos pe următorii trei ani. 
 
Comisia va continua, cu toate acestea, să colaboreze cu statele membre și cu organismele științifice relevante în vederea îmbunătățirii informațiilor 
științifice cu privire la aceste stocuri. Dacă percepția asupra statutului oricăruia dintre aceste stocuri se modifică semnificativ în această perioadă, 
Consiliul și Comisia sunt de acord că acest lucru ar trebui să fie luat în considerare la stabilirea nivelurilor TAC pentru 2016 și 2017, după caz. 
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Denumire comună Unitate TAC 
Mihalț-de-mare 
albastru 

Apele UE și apele internaționale din zonele II și IV 

Mihalț-de-mare 
albastru 

Apele UE și apele internaționale din zona III 

Cod de Atlantic VIb (subunitatea Rockall) 
Limbă-de-mare 
comună 

VI, Vb, apele internaționale din zonele XII și XIV 

Limbă-de-mare 
comună 

VIIbc 

Limbă-de-mare 
comună  

VIIhjk 

Hering VIIef  
Argentină mare Apele UE și apele internaționale din zonele I și II 
Argentină mare Apele UE și apele internaționale din zonele III și IV 
Mihalț-de-mare  Apele UE și apele internaționale din zonele I și II 

Mihalț-de-mare IIIa 

Mihalț-de-mare  Apele UE și apele internaționale din zona V 

Cambulă de Baltica Vb (apele UE), VI, XII, XIV 
Cambulă de Baltica  VIIbc 
Cambulă de Baltica VIIhjk 
Cambulă de Baltica VIII, IX, X și CECAF 34.1.1 
Polac Vb (apele UE), VI, XII și XIV 
Polac  VIIIc 
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Polac IX, X, CECAF 34.1.1 (UE) 
Cod saithe VII, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (CE) 
Limbă-de-mare VIIIcde, IX, X, CECAF (UE) 
Șprot  VIIde 
Merlan VIIa 
Brosme  IIIa și UE 22-23 
Brosme  CE I, II, XIV 
Brosme  Apele CE din zona IV 

 
Declarația Comisiei 
Bibanul de mare din diviziunile IVb-c, VIIa și VIId-h (Marea Irlandei, Marea Celtică, Canalul Mânecii și Marea Nordului meridională) 
 
Comisia ia act de avizul ICES privind reducerea în mod substanțial, cu 60 %, a mortalității prin pescuit pentru întreaga gamă a stocului și reducerea 
capturilor cu 70 %. În pofida lucrărilor intense desfășurate cu ocazia acestui Consiliu, nu a fost încă posibil să se ajungă la un acord cu privire la orice 
măsură corespunzătoare. Comisia și statele membre implicate în aceste activități de pescuit trebuie să își mențină angajamentul de a face tot posibilul, 
de la începutul sezonului de pescuit, în ianuarie 2015, pentru a reduce presiunea exercitată de pescuit, a proteja grupările formate în perioada de 
depunere a icrelor și a preveni o prăbușire. Comisia va monitoriza permanent situația și, dacă este necesar, va analiza necesitatea adoptării de măsuri în 
conformitate cu articolul 12 din Regulamentul PCP și/sau cu articolul 45 din Regulamentul (CE) nr. 850/98. 
 
Declarația Consiliului și a Comisiei 
Sebastă în apele internaționale din subzonele I și II 
 
Comisia a luat act de preocupările exprimate de anumite state membre cu privire la cota de sebastă în apele internaționale ale Mării Norvegiei pentru 
2015. 
Consultările dintre statele de coastă și alte părți cu drept de pescuit vor avea loc în 2015. Activitățile de pescuit pentru acest stoc nu se vor desfășura 
decât în a doua jumătate a anului 2015. În acest context, Comisia va depune eforturi pentru obținerea unei cote de sebastă adecvate a UE în apele 
internaționale din subzonele ICES I și II. 
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Declarația Comisiei 
Sebastă în apele norvegiene din subzonele I și II  
 
Comisia a luat act de cererile statelor membre de a institui un pescuit direcționat al sebastei în apele norvegiene din subzonele ICES I și II pentru 2015 
și le va analiza în cadrul consultărilor prevăzute să aibă loc în 2015 între UE și Norvegia, cu privire la interpretarea acordului sub forma unui schimbul 
de scrisori privind SEE, care a fost semnat la Porto la 2 mai 1992. 
În funcție de rezultatul acestor consultări, Comisia va propune, prin urmare, o modificare corespunzătoare a regulamentului privind posibilitățile de 
pescuit în 2015. 
 
Declarația Consiliului și a Comisiei 
Selectivitate în Marea Celtică (cod & eglefin în diviziunile VIIbc, e-k) 
 
Activitățile de pescuit, desfășurate anterior și în prezent, care vizează cele trei stocuri de cod, eglefin și merlan în zona mixtă de pescuit din Marea 
Celtică au condus la aruncarea înapoi în mare a capturilor de puiet de pește, fapt care reprezintă o potențială pierdere de productivitate pe viitor. Nivelul 
mai ridicat al ratei de recrutare a codului și, recent, al ratei de recrutare a eglefinului sporește riscul ca noi capturi de puiet de pește să conducă la 
creșterea mortalității prin pescuit. 
Consiliul confirmă necesitatea de a ameliora măsurile de selectivitate introduse prin Regulamentul (CE) nr. 737/2012. Începând cu anul 2015, Comisia 
va lua în considerare astfel de măsuri la revizuirea și modificarea Regulamentului (CE) nr. 737/2012 și va analiza oportunitatea unei creșteri a 
dimensiunii ochiurilor la panourile de plasă cu ochiuri pătrate, poziționate conform descrierii din regulamentul menționat, la minimum 120 mm. La 
revizuirea regulamentului, Comisia va lua totuși în considerare faptul că, în cadrul acestei măsuri de selectivitate, ar trebui să continue să se aplice 
măsurile actuale în cazul în care captura reținută cuprinde cel puțin 55 % merlan în apele situate la est de 8 °. Eficacitatea măsurilor modificate va fi 
evaluată înainte de 2016. 
 
Declarația Comisiei 
Flexibilitatea în ceea ce privește eglefinul 
 
Eglefinul din subzonele ICES VI și IV a fost evaluat ca aparținând unui singur stoc, ceea ce face posibilă flexibilitatea între aceste subzone. O astfel de 
flexibilitate poate fi un instrument util pentru gestionarea stocurilor de pești individuale care sunt distribuite în mai mult de o zonă de gestionare, dacă 
sunt îndeplinite anumite condiții și nu este afectată stabilitatea relativă. În acest context este recunoscută necesitatea de a se prevedea punerea în 
aplicare a obligației de debarcare.  
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Transferul posibilităților de pescuit de la subzona IV la subzona VI reprezintă o creștere a posibilităților de pescuit potențiale în subzona VI, în timp ce 
stocurile de merlan și cod din subzona VI rămân în stare proastă. În urma evaluării CSTEP a riscului ca o astfel de flexibilitate să conducă la creșterea 
mortalității prin pescuit în cadrul acestor stocuri în asemenea măsură încât să creeze un risc pentru refacerea acestora, în cazul în care evaluarea 
științifică nu ridică nicio problemă, Comisia va lua în considerare cât mai curând posibil orice modificare necesară a posibilităților de pescuit privind o 
astfel de flexibilitate. 
 
Declarația Comisiei 
Cu privire la gestionarea pe termen lung a stocurilor de limbă-de-mare și cambulă din Marea Nordului 
 
Stocurile de limbă-de-mare și cambulă din Marea Nordului se situează, de mai mulți ani, în limite biologice de siguranță. Prin urmare, sunt, în prezent, 
aplicabile normele privind a doua etapă a planului multianual pentru aceste stocuri. Comisia lucrează în prezent, alături de statele membre și 
organismele științifice relevante, la elaborarea unei noi propuneri pentru un plan privind zonele mixte de pescuit din Marea Nordului, care ar trebui să 
includă stocurile de limbă-de-mare și cambulă din Marea Nordului, preconizată a fi prezentată în viitorul apropiat, având în vedere că au fost deja 
încheiate discuțiile grupului operativ creat între Consiliu, Parlamentul European și Comisie cu privire la planurile multianuale. 
 
Declarația Comisiei cu privire la capacitatea IOTC – anexa VI la regulamentul privind posibilitățile de pescuit 
Una dintre navele franceze autorizate să pescuiască ton tropical în zona Convenției Comisiei Tonului din Oceanul Indian (IOTC), având capacitatea de 
2 137 tonaj brut (GTs), ar putea să fie reînregistrată sub pavilionul Italiei în cursul anului 2015. Prin urmare, fără a aduce atingere anexei II la 
Regulamentul (UE) nr. 1380/2013, ar trebui ca autorizarea corespunzătoare să fie retrasă din Franța și transferată în Italia, de îndată ce nava este 
reînregistrată sub pavilionul Italiei. 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Regulamentul (UE) 2015/106 al Consiliului din 19 ianuarie 2015 de stabilire, pentru 2015, a 
posibilităților de pescuit pentru anumite resurse halieutice și grupe de resurse halieutice din Marea 
Neagră 
JO L 19, 24.1.2015, p. 8–11 

16422/1/14 REV 1 



 

 

10082/15   MN/cm 12 
 DG F 2C  RO 
 

Cea de a 3365-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ ȘI PESCUIT), desfășurată la Bruxelles la 26 ianuarie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/200 a Consiliului din 26 ianuarie 2015 de modificare a Deciziei 
de punere în aplicare 2014/170/UE de stabilire a unei liste a țărilor terțe necooperante în ceea ce privește 
combaterea activităților de pescuit INN în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1005/2008 de instituire a 
unui sistem comunitar pentru prevenirea, descurajarea și eliminarea pescuitului ilegal, nedeclarat și 
nereglementat cu privire la Sri Lanka 
JO L 33, 10.2.2015, p. 15–18 

5035/15 

Decizie a Consiliului de autorizare a Comisiei pentru a deschide negocieri în numele Uniunii Europene, 
în vederea reînnoirii Protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției financiare 
prevăzute în Acordul de parteneriat privind pescuitul încheiat între Comunitatea Europeană, pe de o 
parte, și Republica Kiribati, pe de altă parte 

5059/15 

Declarația Comisiei 
Comisia nu consideră necesar ca o decizie a Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor să precizeze un temei juridic material. 

Decizia (UE) 2015/137 a Consiliului din 26 ianuarie 2015 de reînnoire a mandatului vicepreședintelui 
Oficiului pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, desene și modele industriale) și a doi 
președinți de camere de recurs ale Oficiului pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, desene și 
modele industriale) 
JO L 23, 29.1.2015, p. 17–18 

5023/15 
 

Decizia (UE) 2015/146 a Consiliului din 26 ianuarie 2015 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, a Acordului dintre Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și 
Islanda, pe de altă parte, cu privire la participarea Islandei la îndeplinirea în comun a angajamentelor 
Uniunii Europene, ale statelor membre ale acesteia și ale Islandei pentru cea de a doua perioadă de 
angajament din cadrul Protocolului de la Kyoto la Convenția-cadru a Organizației Națiunilor Unite 
asupra schimbărilor climatice 
JO L 26, 31.1.2015, p. 1–2 

10881/14  
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Declarația Comisiei 
Comisia nu este de acord cu afirmația exprimată în considerentul (10 bis). Nu este adevărat că Uniunea nu are nicio responsabilitate sau doar 
responsabilități «secundare» în ceea ce privește reducerea emisiilor la nivel internațional. Uniunea Europeană este parte la CCONUSC și la Protocolul 
de la Kyoto, prin care și-a asumat un angajament privind reducerea emisiilor, obligatoriu din punct de vedere juridic, care urmează să fie realizat în 
comun cu statele sale membre și Islanda. Responsabilitatea Uniunii pentru toate reducerile de emisii din surse reglementate de Directiva ETS, astfel 
cum este prevăzută în condițiile referitoare la îndeplinirea în comun a angajamentelor, reflectă exercitarea competenței sale cu privire la aceste aspecte 
în legislația internă. Responsabilitatea statelor membre se referă numai la reducerile de emisii în sectoarele neaflate sub incidența (ETS). 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2015/118 a Consiliului din 26 ianuarie 2015 de punere în aplicare 
a Deciziei 2010/656/PESC de reînnoire a măsurilor restrictive impuse împotriva Côte d’Ivoire 
JO L 20, 27.1.2015, p. 87–87 

5288/15 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/109 al Consiliului din 26 ianuarie 2015 de punere în 
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 560/2005 de impunere a anumitor măsuri restrictive specifice 
îndreptate împotriva anumitor persoane și entități având în vedere situația din Côte d’Ivoire 
JO L 20, 27.1.2015, p. 4–5 

5289/15 

Procedurile scrise încheiate la 26 ianuarie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/108 al Consiliului din 26 ianuarie 2015 de punere în 
aplicare a Regulamentului (UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Siria 
JO L 20, 27.1.2015, p. 2–3 

5286/15 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2015/117 a Consiliului din 26 ianuarie 2015 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2013/255/PESC privind măsuri restrictive împotriva Siriei 
JO L 20, 27.1.2015, p. 85–86 

5285/15 
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Cea de a 3366-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE ȘI FINANCIARE) desfășurată la Bruxelles la 
27 ianuarie 2015 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE VOT VOTURI 

Directiva (UE) 2015/121 a Consiliului din 27 ianuarie 2015 de modificare 
a Directivei 2011/96/UE privind regimul fiscal comun care se aplică 
societăților-mamă și filialelor acestora din diferite state membre 
JO L 21, 28.1.2015, p.1 

16633/15 Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Declarația Consiliului 
La aplicarea dispoziției antiabuz din Directiva 2011/96/UE, statele membre vor încerca să se informeze reciproc, pe baza instrumentelor juridice 
existente ale UE, atunci când informațiile pot fi utile pentru celălalt stat membru. 
 
Declarația Consiliului 
Consiliul va lua în considerare dispoziția antiabuz din Directiva 2011/96/UE în activitatea sa viitoare privind includerea unei eventuale dispoziții 
antiabuz în Directiva 2003/49/CE. 
 
Declarația Comisiei 
Comisia confirmă faptul că modificările propuse la articolul 1 alineatul (2) din Directiva privind societățile-mamă și filialele acestora nu sunt menite să 
afecteze sistemele naționale de scutire pentru participații, în măsura în care acestea sunt compatibile cu dispozițiile tratatului. 

Directivă a Parlamentului European și a Consiliului de abrogare a 
Directivei 93/5/CEE a Consiliului privind asistența ce trebuie acordată 
Comisiei și colaborarea dintre statele membre în domeniul examinării 
științifice a problemelor legate de produsele alimentare (prima lectură) 

94/14 Majoritate calificată Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Regulamentul (UE) 2015/159 al Consiliului din 27 ianuarie 2015 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 2532/98 cu privire la atribuțiile Băncii Centrale Europene în materie de sancțiuni 
JO L 27, 3.2.2015, p. 1–6 

5067/15 
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Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/156 a Consiliului din 27 ianuarie 2015 de prelungire a 
perioadei de valabilitate a Deciziei de punere în aplicare 2012/232/UE de autorizare a României în 
vederea aplicării unei măsuri de derogare de la articolul 26 alineatul (1) litera (a) și de la articolul 168 
din Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 
JO L 26, 31.1.2015, p. 27–28 

17081/14 

Decizia (UE) 2015/178 a Consiliului din 27 ianuarie 2015 privind poziția care urmează să fie adoptată în 
numele Uniunii Europene în cadrul Subcomitetului pentru măsuri sanitare și fitosanitare, al 
Subcomitetului vamal și al Subcomitetului pentru indicații geografice instituite prin Acordul de asociere 
dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele membre ale acestora, 
pe de o parte, și Republica Moldova, pe de altă parte, în ceea ce privește adoptarea deciziilor 
Subcomitetului pentru măsuri sanitare și fitosanitare, ale Subcomitetului vamal și ale Subcomitetului 
pentru indicații geografice cu privire la regulamentul lor de procedură 
JO L 30, 6.2.2015, p. 20–37 

5169/15 

Decizia (UE) 2015/201 a Consiliului din 27 ianuarie 2015 privind poziția care urmează să fie adoptată în 
numele Uniunii Europene în cadrul Subcomitetului pentru măsuri sanitare și fitosanitare, al 
Subcomitetului vamal și al Subcomitetului pentru indicații geografice instituite prin Acordul de asociere 
dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele membre ale acestora, 
pe de o parte, și Georgia, pe de altă parte, în ceea ce privește adoptarea deciziilor Subcomitetului pentru 
măsuri sanitare și fitosanitare, ale Subcomitetului vamal și ale Subcomitetului pentru indicații geografice 
cu privire la regulamentul lor de procedură 
JO L 33, 10.2.2015, p. 19–36 

5162/15 

Decizia (UE) 2015/155 a Consiliului din 27 ianuarie 2015 privind poziția care urmează să fie adoptată 
de Uniunea Europeană în cadrul Comitetului pentru comerțul cu mărfuri instituit prin Acordul de liber 
schimb dintre Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Republica Coreea, pe 
de altă parte, în ceea ce privește adoptarea regulilor privind administrarea contingentelor tarifare 
JO L 26, 31.1.2015, p. 22–26 

17121/14 
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Cea de a 3369-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), desfășurată la Bruxelles la 29 ianuarie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind Ucraina 5710/15 

Regulamentul (UE) 2015/138 al Consiliului din 29 ianuarie 2015 de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 208/2014 al Consiliului privind măsuri restrictive împotriva anumitor persoane, entități și organisme 
având în vedere situația din Ucraina 
JO L 24, 30.1.2015, p. 1–2 

5459/15 

Decizia (PESC) 2015/143 a Consiliului din 29 ianuarie 2015 de modificare a Deciziei 2014/119/PESC 
privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane, entități și organisme având în vedere 
situația din Ucraina 
JO L 24, 30.1.2015, p. 16–16 

5393/15 

Procedurile scrise încheiate la 30 ianuarie 2015 
ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/147 al Consiliului din 30 ianuarie 2015 privind punerea 
în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 101/2011 al Consiliului privind măsuri restrictive împotriva 
anumitor persoane, entități și organisme având în vedere situația din Tunisia 
JO L 26, 31.1.2015, p. 3–4 

5185/15 

Decizia (PESC) 2015/157 a Consiliului din 30 ianuarie 2015 de modificare a Deciziei 2011/72/PESC 
privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane și entități având în vedere situația din 
Tunisia 
JO L 26, 31.1.2015, p. 29–30 

5184/15 

 


